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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 13282-3:2024) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 51 „Cement and building limes“, 
mille sekretariaati haldab NBN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2024. a septembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2024. a septembriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 13282-3:2015. 

See Euroopa standardisari EN 13282 „Hydraulic road binders“ koosneb järgmistest osadest: 

— Part 1: Rapid hardening hydraulic road binders — Composition, specifications and conformity criteria; 

— Part 2: Normal hardening hydraulic road binders — Composition, specifications and conformity 
criteria; 

— Part 3: Assessment and verification of constancy of performance. 

See dokument peaks olema seotud hüdraulilisi teesideaineid katvate Euroopa standardite, nagu näiteks  
EN 13282-1 ja EN 13282-2, lisadega ZA [1, 2]. 

MÄRKUS Selle eraldi dokumendi koostamise põhjus on selles sisalduvate sätete kehtivus eri Euroopa 
standarditega hõlmatud eri toodete suhtes. 

Võrreldes standardi varasema väljaandega EN 13282-3:2015 on sellesse dokumenti sisse viidud järgmised 
olulised tehnilised muudatused: 

a) delegeeritud määrusega (EL) nr 568/2014, millega muudetakse määruse (EL) nr 305/2011 
(ehitustoodete määrus) [3, 4] lisa V, antud terminoloogia kasutamine, eelkõige delegeeritud määruses 
AVCP süsteemi 2+ jaoks määratletud ülesannete vastuvõtmine selle dokumendi jaotiste 
ümberkorraldamiseks; 

b) jaotiste nummerdamine selles delegeeritud määruses toodud ülesannete järjestuse kohaselt; 

c) jaotuskeskuste reeglite eemaldamine; 

d) ladusid puudutavate reeglite selgitamine/täpsustamine; 

e) termini „tehase kvaliteedijuhend“ asendamine terminiga „tootja kvaliteedidokumentatsioon“; 

f) termini „juhtkonna esindaja“ asendamine terminiga „kvaliteedijuht“. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument määrab kindlaks hüdrauliliste teesideainete toimivuse püsivuse hindamise ja kontrollimise 
(AVCP) skeemi, sealhulgas tehase tootmisohje vastavuse sertifitseerimise. 

See dokument sisaldab tehnilisi eeskirju tehase tootmisohjele, tootmisettevõttes võetud proovide 
katsetamisele (isekontrolli katsetamine), hüdraulilise teesideaine toimivuse hindamisele, tootmisettevõtte 
esmasele kontrollile ja tehase tootmisohjele ning tehase tootmisohje jätkuvale järelevalvele ja hindamisele. 

Tehnilises aruandes CEN/TR 14245 [5] antud juhised sisaldavad teavet selle dokumendi rakendamiseks. 

MÄRKUS  Selle dokumendi kontekstis kasutatud termin „ehitustoode“ viitab hüdraulilisele teesideainele. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 196-7. Methods of testing cement — Part 7: Methods of taking and preparing samples of cement 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogiaandmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/ 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/ 

MÄRKUS Selle dokumendi kontekstis kasutatud termin „ehitustoode“ viitab hüdraulilisele teesideainele. 

3.1 
AVCP (Assessment and Verification of Constancy of Performance, AVCP) 
toimivuse püsivuse hindamise ja kontrollimise lühend 

3.2 
tootmisohje sertifikaat (certificate of conformity of factory production control) 
AVCP skeemis toodud reeglite alusel välja antud dokument, mis näitab, et on piisav kindlustunne, et tehase 
tootmisohje on vastavuses asjakohase tootestandardiga 

3.3 
tehase tootmisohje sertifitseerimisasutus (factory production control certification body) 
teavitatud asutus vastavuses ehitustoodete määruse (EL) nr 305/2011 peatükiga VII, mis viib läbi ettevõtte 
tootmisohje sertifitseerimise 

3.4 
tehase tootmisohje (factory production control) 
dokumenteeritud ja pidevalt teostatav tehasesisene kontroll, vastavuses asjakohaste harmoneeritud 
tehniliste spetsifikatsioonidega 

[ALLIKAS: määrus (EL) nr 305/2011, artikkel 2, 26 (ehitustoodete määrus)] 
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